
Valencià 

ABREVIATURES I SIGLES DE LA BÍBLIA 

TAL I COM APAREIXEN A LA BÍBLIA VALENCIANA 

(Traducció al valencià de la Biblia Interconfessional, feta per l’editorial Saó) 
Les abreviatures amb les quals es citen els llibres bíblics són les següents: 

 

ANTIC TESTAMENT 

Abdies Ab Josué Js 

Ageu Ag Jutges Jt 

Amós Am Lamentacions Lm 

Baruc Ba Levític Lv 

Cohèlet Coh 1r Macabeus 1Ma 

1r Cròniques 1Cr 2n Macabeus 2Ma 

2n Cròniques 2Cr Miquees Mi 

Càntic Ct Malaquies Ml 

Daniel Dn Nahum Na 

Daniel grec Dngr Nehemies Ne 

Deuteronomi Dt Nombres Nm 

Carta Jeremies EpJr Osees Os 

Esdres Esd Proverbis Pr 

Ester Est 1r Reis 1Re 

Ester grec Estgr 2n Reis 2Re 

Èxode Ex Rut Rt 

Ezequiel Ez 1r Samuel 1Sa 

Gènesi Gn 2n Samuel 2Sa 

Habacuc Ha Siràcida Sir 

Isaïes Is Salms  Sl 

Job Jb Sofonies So 

Judit Jdt Saviesa Sv 

Joel Jl Tobit Tb 

Jonàs Jo Zacaries Za 

Jeremies Jr   

 

NOU TESTAMENT 

Fets Apòstols Ac 3ª Joan 3Jn 

Apocalipsi Ap Judes Jud 

1ª Corintis 1Co Lluc Lc 

2ª Corintis 2Co Marc Mc 

Colossencs Col Mateu Mt 

Efesis Ef 1ª Pere 1Pe 

Filipencs Fl 2ª Pere 2Pe 

Filèmon Flm Romans Rm 

Gàlates Ga 1ª Tessalonicencs 1Te 

Hebreus He 2ª Tessalonicencs 2Te 

Jaume Jm 1ª Timoteu 1Tm 

Joan Jn 2ª Timoteu 2Tm 

1ª Joan 1Jn Titus Tt 

2ª Joan 2Jn   

 
 Numeració dels Salms 

 Existeixen dues numeracions dels Salms: una de la Bíblia hebrea; altra, de la versió grega de la Bíblia, 

anomenada dels LXX, i de la traducció llatina de la mateixa, feta per San Jerònim, anomenada «Vulgata». Les dues 

numeracions coincideixen tan sols als salms: 1.2.3.4.5.6.7.8 i 148.149.150.  

 L’Església utilitza, als seus llibres litúrgics, la numeració dels LXX i de la «Vulgata», encara que les 

edicions modernes de la Bíblia sovint numeren els salms segon l’original hebreu. El més normal és que apareguen les 

dues clasificacions clarificades. 


